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1. Inleiding
Deze richtlijn wordt genomen in uitvoering van de artikelen 61 en 62

van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde
politiedienst gestructureerd op twee niveaus (hierna WGP).

In het bijzonder betreft het een dwingende richtlijn met betrekking
tot de federale opdracht van de lokale politie bedoeld in artikel 62, 10°
WGP, te weten het verlenen van versterking door de lokale politie bij
opdrachten van bestuurlijke politie in een andere politiezone.

Deze bepaling werd ingevoerd door de zogenaamde « frescowet »
van 2 april 2001 (1) en vult een juridisch vacuüm in. Aldus biedt de wet
de mogelijkheid om in dit domein een realistisch en pragmatisch
systeem van supralokale solidariteit in te stellen waarbij wordt
vermeden om beroep te moeten doen op de vordering van de lokale
politie. Dit systeem vervangt de inzet van de vroegere marseenheden
binnen de federale politie, zij het dan aangepast aan de wetmatigheden
van de nieuwe politiestructuur. Op deze wijze zal worden tegemoet
gekomen aan de diverse lokale noden op het vlak van de politiecapa-
citeit voor omvangrijke opdrachten van bestuurlijke politie.

Bij niet-naleving van deze richtlijn, is artikel 63 WGP van toepassing.

2. Instrumenten van capaciteitsbeheer
De administratieve overheden en de politieverantwoordelijken die

worden geconfronteerd met concrete behoeften aan inzet van politie-
capaciteit voor de uitvoering van opdrachten van bestuurlijke politie,
beschikken over verschillende instrumenten om hieraan tegemoet te
komen.
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4.2.1. La demande de renfort
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1. Introduction
La présente directive est prise en exécution des articles 61 et 62 de la

loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux (ci-après dénommée LPI).

Il s’agit plus particulièrement d’une directive contraignante portant
sur la mission fédérale de la police locale, visée à l’article 62, 10° de la
LPI, à savoir l’octroi de renfort par la police locale en cas de missions de
police administrative dans une autre zone de police.

Cette disposition a été introduite par la loi dite ″fresque″ du
2 avril 2001 (1) et comble un vide juridique. La loi offre ainsi la
possibilité de mettre en place, dans ce domaine, un système réaliste et
pragmatique de solidarité supralocale, par lequel on évite de devoir
faire appel à une réquisition de la police locale. Ce système permet de
remplacer l’engagement des anciennes unités de marche de la police
fédérale, et de se mettre en conformité avec les lois qui régissent la
nouvelle structure policière. Par cette procédure, il est possible de
répondre aux divers besoins locaux en termes de capacité policière pour
les missions de police administrative d’envergure.

En cas de non-respect de cette directive, l’article 63 de la LPI est
d’application.

2. Instruments de gestion de la capacité
Les autorités administratives et les responsables policiers qui sont

confrontés à des besoins concrets d’engagement de capacité policière
pour l’exécution de missions de police administrative disposent de
différents instruments pour y faire face.
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Deze zijn :
1. het efficiënt inzetten van de eigen capaciteit;
2. het sluiten en toepassen van overeenkomsten tot laterale steun

tussen politiezones;
3. de supralokale versterking die wordt geleverd, ofwel door de

federale politie, ofwel door de lokale politie van een andere zone in
toepassing van deze richtlijn, of door beide;

4. de vorderingen van de federale en van de lokale politie.
2.1. Eigen capaciteit
Het capaciteitsbeheer wordt in de eerste plaats bepaald door het

efficiënt beheer van de capaciteit van de lokale politie binnen de eigen
politiezone. De lokale politie moet in staat zijn om de verschillende
basisfuncties op een adequate manier te kunnen uitvoeren (2).

Het « managen » van de politiecapaciteit vereist bovendien een
doorgedreven systeem van organisatie en planning binnen de geı̈nte-
greerde politie. Vele ordediensten zijn planbaar op lange termijn
(maanden), andere op middellange termijn (weken), nog andere slechts
op korte termijn (dagen) of helemaal niet (onvoorzienbare gebeurtenis-
sen).

De handhaving van de openbare orde is één van de basisfuncties
bepaald als minimale organisatie- en werkingsnorm voor de lokale
politie. Onverminderd de bijkomende mogelijkheden tot steun wan-
neer de eigen middelen ontoereikend zijn, moet de korpschef van de
lokale politie de nodige maatregelen nemen opdat de ordehandhaving
bij voorzienbare gebeurtenissen maximaal gegarandeerd wordt.

In geval van onvoorzienbare gebeurtenissen moet het lokale korps in
staat zijn onmiddellijk met het aanwezige personeel en materiaal te
reageren. Indien het aanwezige personeel niet voldoende zou zijn om
de openbare orde te handhaven, moet men ten spoedigste personeel
kunnen terugroepen (3).

2.2. Samenwerkingsakkoorden (laterale steun)
In de omstandigheden die vallen binnen de basispolitiezorg (func-

tionaliteiten van de lokale politie), kunnen samenwerkingsakkoorden
tot het verlenen van laterale steun worden gesloten. Dergelijke
akkoorden worden vrijwillig afgesloten tussen twee of meerdere
politiezones of met het oog op een efficiënt capaciteitsbeheer. Meer in
bijzonder worden ze afgesloten door de burgemeester of het politiecol-
lege van de betrokken politiezones. Het akkoord stipuleert op welke
wijze de steun geleverd wordt en bevat eveneens, in voorkomend
geval, een bepaling inzake de tenlasteneming van de kosten.

Het akkoord wordt bij voorkeur afgesloten op basis van het
wederkerigheidsprincipe. In dat geval zal er dus geen financiële
vergoeding zijn voor de geleverde prestaties.

Echter, in de hypothese waarbij de bijstand door de ene zone
wezenlijk groter is dan deze geleverd door de andere zone, kan een
financiële regeling worden voorzien.

Het samenwerkingsakkoord regelt in de eerste plaats kwalitatieve
aangelegenheden (inzetten van een hondenbrigade, motorrijders, mate-
rieel, bewaking van verdachten (cellencapaciteit),...), maar kan ook
betrekking hebben op kwantitatieve aangelegenheden (inzetten van
dispositieven).

De bestuurlijke directeur-coördinator is geen rechtstreekse partij in
deze procedure, maar hij wordt ten gepaste tijde over de totstand-
koming van de akkoorden ingelicht.

2.3. De supralokale versterking
Indien een politiezone wordt geconfronteerd met een capaciteitspro-

bleem dat geen oplossing vindt in de organisatie van de eigen
middelen, noch in een akkoord tot laterale steun met een andere zone,
is de inzet van versterking aan de orde. Deze versterking wordt
geleverd, ofwel door de federale politie, ofwel door de lokale politie
van een andere zone in toepassing van deze richtlijn, of door de beide
niveaus van de geı̈ntegreerde politiedienst.

De lokale politie staat voor het vervullen van haar opdrachten van
bestuurlijke politie onder het gezag van de burgemeester van de
gemeente waarin ze optreedt, ook al is dat een gemeente die niet binnen
haar eigen zone valt.

2.4 De vorderingen
De vordering is pas het ultieme instrument om een capaciteitspro-

bleem te ondervangen. Het zal enkel aangewend worden als de overige
instrumenten het heersende capaciteitsprobleem niet kunnen oplossen.

Bovendien is het duidelijk dat de meeste situaties waarvoor speci-
fieke ingrepen op het vlak van het capaciteitsbeheer noodzakelijk zijn,
zich situeren buiten de uitzonderlijke omstandigheden die aanleiding
geven tot een vordering.

Ceux-ci sont :
1. L’engagement efficace de sa capacité propre;
2. La conclusion et l’application de conventions d’appui latéral entre

zones de police;
3. Le renfort supralocal qui est fourni soit par la police fédérale, soit

par la police locale d’une autre zone, en application de la présente
directive, soit par les deux;

4. Les réquisitions de la police fédérale et locale.
2.1. Capacité propre
La gestion de la capacité est avant tout déterminée par une gestion

efficace de la capacité de la police locale au sein de sa propre zone de
police. La police locale doit être en mesure de pouvoir répondre de
manière adéquate aux différentes fonctions de base (2).

Le « management » de la capacité policière nécessite un système
poussé d’organisation et de planning au sein de la police intégrée. De
nombreux services d’ordre peuvent être planifiés à long terme (mois),
d’autres à moyen terme (semaines), d’autres enfin seulement à court
terme (jours) voire pas du tout (événements imprévisibles).

Le maintien de l’ordre public constitue une des fonctions de base
déterminée en tant que norme minimale d’organisation et de fonction-
nalité de la police locale. Sans préjudice des possibilités additionnelles
d’appui lorsque les moyens propres sont insuffisants, le chef de corps
de la police locale doit prendre les mesures nécessaires pour que le
maintien de l’ordre soit garanti au maximum lors d’événements
prévisibles.

En cas d’événements imprévisibles, le corps de police locale doit être
en état de réagir immédiatement, avec le personnel et le matériel
présents et directement disponibles. Si le personnel en service devait
être en nombre insuffisant pour assurer le maintien de l’ordre public, il
convient de pouvoir rappeler du personnel au plus vite (3).

2.2. Accords de coopération (appui latéral)
Dans les circonstances se situant dans le cadre des besoins du service

de police de base (fonctionnalités de la police locale), des accords de
coopération établissant un appui latéral peuvent être conclus. De tels
accords de coopération sont conclus sur une base volontaire entre deux
ou plusieurs zones de police, en vue d’arriver à une gestion efficace de
la capacité. Plus particulièrement, ils sont conclus par le bourgmestre
ou le collège de police des zones de police concernées.

L’accord stipule la manière dont l’appui est fourni et contient
également, le cas échéant, une disposition quant à la prise en charge des
frais..

L’accord est de préférence conclu sur la base du principe de
réciprocité. Dans ce cas, aucune indemnité financière en contrepartie
des prestations fournies ne sera nécessaire.

Par contre, dans l’hypothèse où l’assistance fournie par une zone
serait considérablement plus importante que celle fournie par l’autre
zone, un arrangement financier peut être prévu. L’accord de coopéra-
tion règle avant tout les questions concernant la nature de l’engagement
(brigade canine, de motards, de matériel, surveillance des prévenus
(capacité des cellules)...) mais peut également avoir trait aux questions
quantitatives (engagement de dispositifs).

Le directeur coordonnateur administratif n’est pas partie directe dans
cette procédure, mais il est informé en temps utile de la conclusion des
accords.

2.3. Le renfort supralocal
Si une zone de police est confrontée à un problème de capacité qui ne

trouve de solution ni dans l’organisation de ses moyens propres, ni
dans un accord d’appui latéral avec une autre zone, il convient de
recourir à des renforts. Ce renfort est fourni soit par la police fédérale,
soit par la police locale d’une autre zone, en application de la présente
directive, soit par les deux niveaux de la police intégrée.

La police locale effectue ses missions de police administrative sous
l’autorité du bourgmestre de la commune où elle intervient, même s’il
s’agit d’une commune qui ne fait pas partie de sa propre zone.

2.4 Les réquisitions
La réquisition n’est que l’instrument ultime permettant de faire face

à un problème de capacité. On n’y recourra que si les autres
instruments ne peuvent résoudre le problème de capacité auquel on est
confronté.

De plus, il est clair que la plupart des situations pour lesquelles une
intervention spécifique s’impose au niveau de la gestion de la capacité
se situent en dehors des circonstances exceptionnelles qui donnent lieu
à une réquisition.
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3. De supralokale versterking als opdracht van federale aard van de
lokale politie

3.1. Context
De wet heeft de opdrachten van federale aard in het leven geroepen,

aangezien binnen de nieuwe politiestructuur de lokale politie geheel of
gedeeltelijk de opdrachten vervult die voorheen werden uitgevoerd
door de territoriale brigades van de federale politie. Binnen zijn
bevoegdheidsdomein bepaalt de Minister van Binnenlandse Zaken
deze opdrachten door middel van dwingende richtlijnen.

In toepassing van artiekl 62, 10° WGP zal de lokale politie versterking
ter beschikking stellen wanneer, in een andere politiezone, de beschik-
bare middelen niet volstaan om een evenement te beheren.

3.2. De opdrachten die aanleiding kunnen geven tot supralokale
versterking

De toepassing van deze richtlijn heeft tot doel dat personeel van de
lokale politie van een politiezone wordt ingezet om opdrachten van
bestuurlijke politie te vervullen op het grondgebied van een andere
zone, buiten de klassieke gevallen van vordering (4).

Wat de precieze aard betreft van de opdrachten van bestuurlijke
politie die in aanmerking komen om onder de toepassing te vallen van
dit systeem, is het vanzelfsprekend onmogelijk om een limitatieve
opsomming te geven in dit algemeen kader, doch gelet op de
ervaringen met de inzet van de vroegere marseenheden, kunnen alvast
volgende voorbeelden worden aangehaald :

— het verlenen van versterking bij de ordehandhaving naar aanlei-
ding van grootschalige gebeurtenissen, gezien in functie van de lokale
omgeving, zoals manifestaties, voetbalwedstrijden, zittingen van de
gemeenteraad, bijzondere rechtszaken, ordediensten ter gelegenheid
van officiële bezoeken;

— de versterking bij grootschalige controleacties (grenscontroles,
controles van bufferzones bij het uitbreken van epizotieën...);

— de steun bij escortes en de begeleiding van nucleaire transporten;

— de steun bij rampen (bezetten van perimeters).
Valt tevens onder het toepassingsgebied van deze richtlijn, de

steunverlening door de lokale politie van de ene zone aan de lokale
politie van een andere zone voor de uitvoering van andere bestuurlijke
opdrachten van federale aard die door de Minister van Binnenlandse
zaken aan deze laatste worden toegewezen.

Indien er in een concreet geval discussie of twijfel bestaat inzake de
toepasselijkheid van deze richtlijn, zal dit het voorwerp uitmaken van
een driehoeksoverleg tussen de bestuurlijke directeur-coördinator
(hierna Dirco) de lokale politie en de Algemene Directie Bestuurlijke
Politie van de federale politie (hierna DGA). Indien zulks noodzakelijk
blijkt, wordt de eindbeslissing genomen door de Minister van Binnen-
landse Zaken. Deze ministeriële beslissing zal, behoudens in geval van
hoogdringendheid, worden genomen in overleg met de burgemeester.

3.3. Welke capaciteit reserveren?
De bijdrage van de lokale politie in de uitvoering van de opdrachten

van federale aard, dient te worden opgenomen in het zonaal veilig-
heidsplan (artikel 36, 3° WGP). Dit geldt eveneens voor de taak tot
steunverlening bedoeld in deze richtlijn, die derhalve éénduidig in het
zonaal veiligheidsplan dient te worden opgenomen.

De korpschef van de lokale politie moet zijn politiekorps derwijze
organiseren dat zij in staat is deze richtlijn toe te passen (artikel 44,
4e lid WGP).

Dit betekent concreet dat in ieder lokaal politiekorps een voldoende
reserve aan capaciteit van opgeleid personeel moet worden opge-
bouwd. Hoe groter de beschikbare reserve, hoe minder impact de
mobilisatie zal hebben op de lokale werking van de zone. Bovendien
heeft een dergelijke decentralisatie van reserves als voordeel dat,
zolang die lokale capaciteit niet wordt aangesproken, zij verder kan
blijven functioneren binnen de lokale organisatie. Om het naleven van
de normen organisatorisch mogelijk te maken, wens ik aan te bevelen
dat minstens 2,8 maal het aantal te leveren personeelsleden (aanspreek-
baarheidsniveau) zou worden opgeleid.

De korpschefs van de lokale politie nemen, in overleg met de Dirco,
de nodige organisatorische maatregelen om binnen de voorziene
capaciteit tijdig de geschikte effectieven te kunnen inzetten. Bovendien
moet het personeel dat wordt ingezet voor supralokale steunverlening
zijn opgeleid en uitgerust voor taken van handhaving van de openbare
orde, overeenkomstig de toepasselijke regels inzake opleiding en
overeenkomstig de normen inzake de uitrusting en de bewapening
bedoeld in artikel 141, tweede lid WGP. Naast de verplichting om
opgeleid personeel in te zetten, dient het betrokken personeel eveneens
jaarlijks een trainingsprogramma te volgen, erkend door de Minister
van Binnenlandse Zaken.

3. Le renfort supralocal : une mission de nature fédérale de la police
locale

3.1. Contexte
La loi a créé les missions de nature fédérale, parce qu’au sein de la

nouvelle structure policière, la police locale accomplit entièrement ou
partiellement les missions qui auparavant étaient accomplies par les
brigades territoriales de la police fédérale. Dans son domaine de
compétence, le Ministre de l’Intérieur précise ces missions au moyen de
directives contraignantes.

En application de l’article 62, 10° de la LPI, la police locale mettra un
renfort à disposition lorsque, dans une autre zone de police, les moyens
nécessaires ne seront pas suffisants pour gérer un événement.

3.2. Les missions pouvant donner lieu à un renfort supralocal

L’application de la présente directive a pour but que du personnel de
la police locale d’une zone de police soit engagé pour accomplir des
missions de police administrative sur le territoire d’une autre zone, en
dehors des cas classiques de réquisition (4).

En ce qui concerne la nature précise des missions de police
administrative qui entrent en ligne de compte pour relever de
l’application de ce système, il va de soi qu’il est impossible de donner
une énumération limitative dans ce cadre général mais, au vu des
expériences fournies par l’engagement des anciennes unités de marche,
les exemples suivants peuvent déjà être cités :

— l’octroi de renfort maintien d’ordre lors de grands rassemblements
de personnes, considérés en fonction de l’environnement local, tels que
des manifestations, des matches de football, des séances du conseil
communal, des procès particuliers, des services d’ordre à l’occasion de
visites officielles;

— le renforcement d’actions de contrôle à grande échelle (contrôles
aux frontières, contrôles des zones tampons lorsque éclatent des
épizooties...);

— l’appui aux escortes et l’accompagnement de transports nucléai-
res;

— l’appui lors des catastrophes (occupation de périmètres).
Tombe également dans le champ d’application de cette directive,

l’appui effectué par la police locale d’une zone, au bénéfice d’une autre
zone locale de police, pour l’exécution d’autres missions de police
administrative de nature fédérale qui sont attribuées à ce niveau par le
Ministre de l’Intérieur.

S’il subsiste un point concret de discussion ou un doute quand à
l’application de cette directive, ceci fera l’objet d’une concertation
triangulaire entre le directeur coordonnateur administratif (ci après
dénommé Dirco), la police locale et la Direction générale de la police
administrative de la Police fédérale (ci-après dénommée DGA). En
dernier recours et en cas de nécessité, la décision sera prise par le
Ministre de l’intérieur. Cette décision ministérielle sera prise en
concertation avec le bourgmestre, sauf en cas d’extrême urgence.

3.3. Quelle capacité réserver ?
La contribution de la police locale dans l’exécution des missions de

police fédérale doit figurer dans le plan zonal de sécurité (article 36, 3°
LPI). Cela vaut également pour la mission d’appui visée à la présente
directive, qui doit par conséquent figurer de manière univoque dans le
plan zonal de sécurité.

Le chef de corps de la police locale doit organiser son corps de police
de manière à être à même d’appliquer la présente directive (article 44,
alinéa 4 LPI).

Concrètement, cela signifie que dans chaque corps de police locale,
une réserve suffisante en personnel qualifié devra être constituée. Plus
importante sera la réserve disponible, moins la mobilisation aura
d’impact sur le fonctionnement local de la zone. En outre, une telle
décentralisation des réserves a pour avantage que tant que la capacité
locale n’est pas sollicitée, elle pourra continuer à fonctionner au sein de
l’organisation locale. Pour permettre le respect des normes au niveau
de l’organisation, je souhaite recommander qu’au moins 2,8 fois le
nombre de membres du personnel à fournir (niveau de disponibilité)
soit formé.

Les chefs de corps de la police locale prennent, en concertation avec
le Dirco, les mesures organisationnelles nécessaires pour que les
effectifs appropriés puissent être engagés au sein de la capacité prévue.
De plus, le personnel qui est engagé pour un renfort supralocal est
formé et équipé pour des tâches de maintien de l’ordre public,
conformément aux règles applicables en matière de formation et
conformément aux normes relatives à l’équipement et à l’armement
visées à l’article 141, alinéa 2, de la LPI. Outre l’obligation d’engager du
personnel formé, le personnel concerné doit également suivre annuel-
lement un programme de formation reconnu par le Ministre de
l’Intérieur.
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De inzet van de lokale reserves voor de supralokale steunverlening
zal op progressieve wijze geschieden en aan de hand van een
berekeningssysteem van maximale jaarlijkse inzet per zone (cfr. infra,
onder 4). Op deze wijze beschikt elke zone over een duidelijk beeld
inzake de potentiële inzet in toepassing van deze richtlijn.

4. Het beheer van de supralokale versterking

Het systeem van de supralokale versterking vereist 2 elementen :

1. een beschikbare lokale capaciteit;

2. een procedure om deze capaciteit te « activeren ».

4.1. Basis : ieder lokale politie reserveert een deel van haar capaciteit
voor supralokale versterking

Door middel van deze dwingende richtlijn worden twee normen
gesteld :

4.1.1. Prestatieuren of « kredietlijn »
De norm Prestatieuren bepaalt het aantal manuren dat een politie-

zone op jaarbasis moet kunnen leveren voor de toepassing van deze
richtlijn. Deze capaciteit vormt als het ware een « kredietlijn » die de
zone beheert en waaruit zal worden geput voor het verlenen van de
versterking.

Het aantal personeelsleden dat de lokale politie moet kunnen
inzetten is vanzelfsprekend niet voor elk korps hetzelfde, doch verschilt
naargelang de maximale totale leveringscapaciteit aan personeel HHOO
(handhaving openbare orde) van de betrokken politiezone. De norm
Prestatieuren voor de toepassing van deze richtlijn bedraagt met name
1,50 % van het minimaal effectief van het operationeel personeel van de
betreffende politiezone (5). Voor het gedetailleerde overzicht per zone,
verwijs ik naar de tabel « Prestatieuren » in BIJLAGE I.

In tegenstelling tot de klassieke opdrachten van federale aard, meen
ik dat het aantal prestatieuren die door een lokaal politiekorps in het
kader van deze richtlijn worden ingezet, moeten worden aangerekend
op de krachtens artikel 64 WGP voor het federale niveau « gehypothe-
keerde capaciteit » van de lokale politie. Door voor de steunverlening
bedoeld in deze richtlijn gebruik te maken van die gehypothekeerde
capaciteit, bied ik de garantie aan de lokale politie dat ik, bij een
eventuele vordering, zal rekening houden met het aantal manuren die
de gevorderde zone dat jaar reeds geleverd heeft in toepassing van deze
richtlijn. Die manuren zullen dan niet meer worden gevorderd in
toepassing van artikel 64 WGP.

In geval van inzet van machten binnen de eigen zone, gebeurt er geen
verrekening op het krediet. Ook de inzet van personeel in andere zones
op basis van samenwerkingsakkoorden tot laterale steun, zoals hier-
boven beschreven onder punt 2.2., geeft geen aanleiding tot afname van
het krediet, ook niet wanneer deze steun betrekking heeft op de
basisfunctie handhaving van de openbare orde bedoeld in het konink-
lijk besluit van 17 september 2001 (6).

De opleidingen en trainingen bedoeld in punt 3.3. van deze richtlijn
kunnen wel in mindering gebracht worden van het krediet.

4.1.2. Aanspreekbaarheidsniveau
Het is vanzelfsprekend niet zo dat van een lokale politie zal worden

verwacht om binnen de 24 uren zijn volledige krediet te kunnen
leveren.

Daarom wordt tevens een norm Aanspreekbaarheidsniveau inge-
voerd. Deze norm bepaalt het maximum aantal personeelsleden dat een
politiezone dient te leveren (maximum inzetbaarheid), zowel gespeci-
fieerd in termen van maximale piekbelasting, als gespreid in de tijd.

Deze norm wordt bepaald in functie van :
— de grootte van de politiezone in aantal politieambtenaren;

— het maximum aantal effectieven dat door de zone kan worden
gemobiliseerd in het kader van de supralokale versterking;

— de termijnen van terbeschikkingstelling.
Voor het gedetailleerde overzicht per zone, verwijs ik naar de tabel

« Aanspreekbaarheidsniveau » in BIJLAGE II.
Het aanspreken van de leveringscapaciteit gebeurt in de meeste

gevallen per schijf van 5 personeelsleden, en volgens de volgende
maximum-termijnen :

— de eerste terbeschikkingstelling : binnen de 48 (24) uren;
— de tweede terbeschikkingstelling : binnen de 72 uren;
— de derde terbeschikkingstelling : binnen de 96 uren.
Voor de politiezones met minder dan 70 personeelsleden wordt

uitzonderlijk gewerkt met schijven van 4 personeelsleden.

L’engagement des réserves locales pour le renfort supralocal se fera
de manière progressive, et sur la base d’un système de calcul
d’engagement annuel maximal par zone (cf. point 4 infra). Chaque zone
dispose de cette manière d’une image claire quant à l’engagement
potentiel en application de la présente directive.

4. La gestion du renfort supralocal

Le système de renfort requiert deux éléments :

1. une capacité disponible locale;

2. une procédure pour ″activer″ cette capacité..

4.1. Postulat : chaque police locale doit réserver une partie de sa
capacité au renfort supralocal

Par le biais de cette directive contraignante, deux normes sont
établies

4.1.1. Heures de prestation ou ″ligne de crédit″
La norme Heures de prestation détermine le nombre d’hommes/heures

que doit pouvoir annuellement fournir une zone de police pour
l’application de la présente directive. Cette capacité constitue pour ainsi
dire une ″ligne de crédit″ que gère la zone, et dans laquelle il est
possible de puiser pour l’octroi d’un renfort.

Le nombre de membres du personnel que la police locale doit
pouvoir engager n’est naturellement pas identique pour chaque corps,
mais varie selon la capacité maximale totale de mise à disposition de
personnel MROP (Maintien et Rétablissement de l’Ordre Public) de la
zone de police concernée. La norme Heures de prestation pour
l’application de la présente directive s’élève en fait à 1,50% de l’effectif
minimal du personnel opérationnel de la zone de police en question (5).
Pour l’aperçu détaillé par zone, je renvoie au tableau ″Heures de
prestation″ se trouvant à l’ANNEXE 1.

Contrairement aux missions classiques de nature fédérale, j’estime
que les heures de prestation engagées par un corps de police locale
dans le cadre de la présente directive doivent être imputées sur la
« capacité hypothéquée » de la police locale pour le niveau fédéral,
conformément à l’article 64 de la LPI. En recourant, pour l’appui visé à
la présente directive, à cette capacité hypothéquée, j’offre à la police
locale la garantie qu’en cas de réquisition éventuelle, il sera tenu
compte du nombre d’hommes/heures que la zone requise aura fourni
cette année, en application de la présente directive. Ces hommes/heures
ne seront alors plus requis en application de l’article 64 de la LPI.

En cas d’engagement de forces au sein de sa propre zone, aucune
compensation sur le crédit n’a lieu. L’engagement de personnel dans
d’autres zones sur la base d’accord de coopération en vue de fournir un
appui latéral, comme décrit au point 2.2. ci-dessus, ne donne pas non
plus lieu à une diminution du crédit, même si cet appui a trait à la
fonction de base maintien de l’ordre public visée à l’arrêté royal du
17 septembre 2001 (6).

Les formations visées au point 3.3. de la présente directive peuvent,
elles, être bel et bien déduites du crédit.

4.1.2. Niveau de disponibilité
Il va de soi que l’on n’attendra pas d’une police locale qu’elle puisse

fournir son crédit total dans les 24 heures.

C’est pourquoi une norme, le niveau de disponibilité, a été intro-
duite. Cette norme détermine le nombre maximal de membres du
personnel qu’une zone de police doit fournir dans un délai déterminé
(disponibilité maximale), spécifiée autant en terme de contribution
maximale, qu’en terme d’étalement dans le temps.

Cette norme est déterminée en fonction :
— de la taille de la zone de police en nombre de fonctionnaires de

police;
— du nombre maximum d’effectifs pouvant être mobilisé par la zone

dans le cadre du renfort supralocal;
— des délais de mise à disposition.
Pour l’aperçu détaillé par zone, je renvoie au tableau ″Disponibilité″

se trouvant à l’ANNEXE II.
La sollicitation de la capacité de mise à disposition s’opère dans la

plupart des cas par tranches de 5 membres du personnel et selon les
délais maximum suivants :

— la première mise à disposition : dans les 48 (24) heures;
— la deuxième mise à disposition : dans les 72 heures;
— la troisième mise à disposition : dans les 96 heures.
Pour les zones de police ayant moins de 70 membres du personnel,

on travaille exceptionnellement par tranches de 4 membres du
personnel.
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De aanwijzing van de sectiechefs binnen de schijven van 5 (of 4)
personeelsleden gebeurt in samenspraak tussen de betrokken korps-
chefs en de Dirco. De aanwijzing van de peletonscommando’s gebeurt
overeenkomstig bijlage II.

a) De eerste terbeschikkingstelling
Het eerste niveau van aanspreekbaarheid zou moeten volstaan om de

openbare orde te herstellen en te handhaven binnen een tijdspanne van
48 uren. Dit is de basisnorm. De supralokale versterking moet worden
georganiseerd op basis van een maximale planificatie en informatie-
uitwisseling binnen de geı̈ntegreerde politie, zodat de activering van
ordehandhavingseenheden van de lokale politie binnen een termijn van
24 uren enkel noodzakelijk is in onvoorziene omstandigheden of
crisissituaties.

Voor een crisisinterventie binnen de 24 uren kan weliswaar beroep
gedaan worden op de algemene reserve, doch wegens de veelvuldige
opdrachten van deze reserve en de noodzaak om ten allen tijde en
overal over een reserve te kunnen beschikken, dient tevens de
mogelijkheid te bestaan om zeer snel een beroep te doen op eenheden
van de lokale politie, zodat de eenheden van de algemene reserve
binnen een redelijke termijn kunnen worden afgelost.

b) De tweede terbeschikkingstelling
Het tweede niveau zou moeten volstaan om de openbare orde te

herstellen en te handhaven binnen een tijdspanne van 72 uren.
c) De derde terbeschikkingstelling
Indien de omstandigheden van die aard zijn dat men over een

langere periode over voldoende ordehandhavend personeel moet
kunnen beschikken, kan beroep worden gedaan op een derde niveau
van terbeschikkingstelling, te realiseren binnen een tijdspanne van
96 uren.

Een politiezone moet in staat zijn om aan elk van deze terbeschik-
kingstellingen te beantwoorden, zonder dat daardoor de normale
minimale politiezorg in het gedrang wordt gebracht.

4.2. Het activeren van de lokale capaciteit : procedure
4.2.1. De aanvraag om versterking
Het is aan de korpschef van de betrokken lokale politie om een

aanvraag om versterking in te dienen bij de Dirco.
Hij zal die aanvraag pas indienen na te hebben kunnen vaststellen

dat de optimale inzet van de eigen capaciteit onvoldoende mogelijk-
heden biedt voor de uitvoering van een opdracht van bestuurlijke
politie, en dat in overleg met de burgemeester.

Behoudens de vraag om gespecialiseerde steun, is de vraag om
versterking niet specifiek gericht naar versterking door een andere
politiezone of door de reserve van de federale politie.

4.2.2. De terbeschikkingstelling van de versterking
Op federaal niveau wordt de coördinatie van het capaciteitsbeheer

verzekerd door de Algemene Directie Bestuurlijke Politie van de
federale politie (DGA), die de Minister van Binnenlandse Zaken op de
hoogte houdt van de evolutie op het terrein m.b.t. de uitputting van de
reserves.

Op het niveau van het arrondissement, beschikt de Dirco over :
a) de bevoegdheid om de middelen van de federale politie te

solliciteren;
b) de bevoegdheid om, binnen de grenzen in deze richtlijn bepaald,

te beslissen over de allocatie van het krediet van alle zones binnen zijn
ambtsgebied.

Het is DGA die beslist over de inzet van de federale reserve, onder
het gezag van de Minister van Binnenlandse Zaken.

De beslissing om hetzij de federale reserve in te zetten, hetzij de
supralokale steun van andere zones aan te wenden, of een combinatie
van beide, wordt genomen rekening houdend met de andere opdrach-
ten van de federale reserve en met de al dan niet gespecialiseerde aard
van de gevraagde steun. Zij wordt genomen na overleg met de
betrokken korpschefs en mits akkoord van DGA.

4.2.3. De inzet van de supralokale versterking
Het is dus de Dirco die, na overleg met de betrokken korpschefs en

mits akkoord van DGA, de eindbeslissing zal nemen om, naargelang de
nog beschikbare « kredieten », de lokale politiekorpsen aan te duiden
die hun reserve in versterking zullen sturen naar de hulpbehoevende
zone. Het is echter de korpschef van de steunverlenende zone die het
personeel aanwijst dat voor de concrete opdracht wordt ingezet.

Men dient erover te waken dat de inzet van de beschikbare kredieten
geboden door de verschillende zones binnen een arrondissement,
zoveel mogelijk geschiedt op een uniforme en gelijkmatige wijze.
Anderzijds kan wel rekening worden gehouden met het volume aan
andere bestuurlijke opdrachten van federale aard die door de Minister
van Binnenlandse Zaken aan de betreffende politiezones worden
toegewezen. In afwachting van de creatie van het Veiligheidskorps, kan
eveneens rekening worden gehouden met de aanwezigheid van een
gevangenis of van een Justitiepaleis op het grondgebied van een zone.
Het is verantwoord om, in de mate van het mogelijke, minder snel

La désignation des chefs de section dans les tranches de 5 (ou 4)
membres du personnel s’opère en concertation entre les chefs de corps
concernés et le Dirco. La désignation des commandements de peloton
s’opère conformément à l’annexe II.

a) La première mise à disposition
Le premier niveau de disponibilité devrait suffire à assurer le

rétablissement et le maintien de l’ordre public dans un délai de 48
heures. Il s’agit de la norme de base. Le renfort supralocal doit être
organisé dans un schéma où la planification des activités et l’échange
des informations sont optimalisés au sein de la structure de la police
intégrée à deux niveaux, afin que l’activation des unités de maintien de
l’ordre de la police locale dans un délai de 24 heures ne soit nécessaire
que dans des circonstances imprévisibles ou lors de situations de crise.

Pour une intervention de crise dans les 24 heures, il peut être fait
appel à la réserve générale, mais en raison des missions multiples de
cette réserve et de la nécessité de pouvoir disposer à tout moment et
partout d’une réserve permanente, il doit également être possible de
faire très rapidement appel aux unités de la police locale, afin que celles
de la réserve générale puissent être remplacées dans un délai raison-
nable.

b) La deuxième mise à disposition
Le deuxième niveau devrait suffire à assurer le rétablissement et le

maintien de l’ordre public dans un délai de 72 heures.
c) La troisième mise à disposition
Si les circonstances sont de nature telle que l’on devrait pouvoir

disposer en suffisance de personnel de maintien de l’ordre pendant une
plus longue durée, il peut être fait appel à un troisième niveau de mise
à disposition, à réaliser dans un délai de 96 heures.

Une zone de police doit être en mesure de faire face à chaque
demande de mise à disposition, sans que la qualité du service policier
minimum de base ne soit mise en péril.

4.2. L’activation de la capacité locale : procédure
4.2.1. La demande de renfort
C’est au chef de corps de la police locale concerné qu’il appartient

d’introduire une demande de renfort auprès du Dirco.
Il n’introduira cette demande qu’après avoir constaté que l’engage-

ment optimal de sa propre capacité offre des possibilités insuffisantes
pour l’exécution d’une mission de police administrative, et cela en
concertation avec le bourgmestre.

Sous réserve de la demande d’appui spécialisé, la demande de
renfort n’est pas spécifiquement axée sur un renfort par une autre zone
de police ou par la réserve de la police fédérale.

4.2.2. La mise à disposition du renfort
Au niveau fédéral, la coordination de la gestion de la capacité est

assurée par la Direction Générale de la Police administrative de la
police fédérale (DGA), qui tient le Ministre de l’ Intérieur informé de
l’évolution sur le terrain relative à l’épuisement des réserves.

Au niveau de l’arrondissement, le Dirco possède :
a) la compétence pour solliciter les moyens de la police fédérale;

b) la compétence pour décider, dans les limites de la présente
directive, de l’allocation du crédit de toutes les zones de sa circonscrip-
tion.

C’est la DGA qui décide de l’engagement de la réserve fédérale, sous
l’autorité du Ministre de l’Intérieur.

La décision soit d’engager la réserve fédérale, soit de recourir à
l’appui supralocal d’autres zones, ou encore de combiner les deux, est
prise compte tenu des autres missions de la réserve fédérale, ainsi que
de la nature spécialisée ou non de l’appui requis. Cette décision est
prise après concertation avec les chefs de corps concernés et avec
l’accord de la DGA.

4.2.3. L’engagement du renfort supralocal
C’est donc le Dirco qui, en concertation avec les chefs de corps

concernés et pour autant qu’il ait l’accord de la DGA, prendra la
décision finale, en fonction des ″crédits″ encore disponibles, de désigner
les corps de police qui devront envoyer leur réserve en renfort vers la
zone ayant besoin d’aide. C’est toutefois le chef de corps de la zone
apportant son appui qui désigne le personnel engagé pour la mission
concrète.

Il faut veiller à ce que la mise en œuvre des crédits disponibles offerts
par les différentes zones au sein d’un arrondissement, se fasse autant
que possible d’une manière uniforme et équitable. D’autre part, il peut
être tenu compte du volume des autres missions de police fédérale qui
sont attribuées par le Ministre de l’Intérieur aux zones de police
concernées. Dans l’attente de la création du Corps de Sécurité, il pourra
également être tenu compte de la présence d’une prison ou d’un Palais
de Justice sur le territoire d’une zone. Ceci se justifie, pour que dans la
mesure du possible, il soit fait moins vite appel au crédit d’une zone qui
exécute proportionnellement plus de missions de police administrative

22737BELGISCH STAATSBLAD — 25.05.2002 — MONITEUR BELGE



beroep te doen op het krediet van een zone die proportioneel meer
bestuurlijke politieopdrachten van federale aard dient te vervullen dan
andere zones.

Tevens kan rekening worden gehouden met eventuele tijdelijke
verschillen tussen de reële capaciteit in de betrokken politiezone en het
minimaal effectief van het operationeel personeel dat reglementair voor
die zone van toepassing is. Het spreekt echter vanzelf dat dit de globale
werking van het systeem van de supralokale solidariteit nooit in het
gedrang mag brengen.

Wat de plaats van optreden betreft, zal zoveel mogelijk getracht
worden om de inzet in steun te oriënteren naar het verlenen van
versterking binnen de eigen, meer vertrouwde, regio.

De Dirco zal aan de lolake korpschefs van het arrondissement een
maandelijkse staat toezenden met een overzicht van de afnames van de
kredietlijn voor alle zones van het arrondissement. De maandelijkse
staat zal tevens een overzicht geven van de inzet van de algemene
reserve.

5. Supralokaal optreden van de lokale politie : principes
5.1. Territoriale bevoegdheid
De politieambtenaren van de lokale politie zijn, net zoals de federale

politie, bevoegd om hun opdrachten te vervullen op het geheel van het
grondgebied van het Rijk. Toch zullen zij « in principe » hun
opdrachten vervullen op het grondgebied van de politiezone (artikel 45
van de wet op het politieambt, hierna WPA).

De lokale politie zal enkel opdrachten van bestuurlijke politie
vervullen buiten de eigen zone in volgende gevallen :

— op basis van akkoorden tot laterale steun;
— in toepassing van de supralokale versterking bedoeld in deze

richtlijn;
— in toepassing van sommige klassieke federale opdrachten, wan-

neer die een optreden in een andere zone impliceren (bv. de werking
van de spotters bij voetbalwedstrijden, bv. de bescherming bij de
overbrenging van gevangenen);

— in uitvoering van een vordering door de Minister van Binnen-
landse Zaken.

Zoals hierboven reeds gesteld, staat de lokale politie die opereert in
een andere politiezone, steeds onder het gezag van de burgemeester
van de gemeente waarin ze opereert.

5.2. Aansprakelijkheid voor schade
In het geval personeelsleden of goederen van de lokale politie die

steun levert in toepassing van deze richtlijn, schade oplopen (bv. schade
aan een politievoertuig), zal deze schade worden vergoed door de
politiezone die de steun ontvangt.

Deze laatste kan daarvoor geen verhaal nemen op de Staat, tenzij de
opdracht waarvoor de steun werd ontvangen door de Minister van
Binnenlandse Zaken uitdrukkelijk in een dwingende richtlijn aan de
zone was toegewezen als zijnde een bestuurlijke opdracht van federale
aard (bijvoorbeeld de beveiliging van ambassades of van andere
instellingen in toepassing van artikel 62, 5° WGP).

Wanneer het supralokaal politieoptreden schade aanricht aan der-
den, is artikel 47 WPA van toepassing (7).

5.3. Operationele leiding en coördinatie bij een opdracht van
supralokale versterking

Met betrekking tot de leiding en de coördinatie bij de uitvoering van
een opdracht van federale aard, staat het principe van een eenheids-
commando centraal in de politiehervorming en de wet op de geı̈nte-
greerde politie. De leiding en de coördinatie over een politieoperatie
worden uitgeoefend, hetzij door de korpschef van een lokale politie-
zone, hetzij door de Dirco. Deze leiding en coördinatie is van louter
politionele/operationele aard en doet dan ook geen afbreuk aan de
primaire verantwoordelijkheid van de burgemeester voor de handha-
ving van de openbare orde in zijn gemeente.

Gelet op de simultane lezing van artikel 61, 5e lid WGP, met de
artikelen 7/1 tot 7/3 WPA, gelden de volgende regels met betrekking
tot de supralokale versterking van de lokale politie :

5.3.1. Opdrachten van supralokale versterking waarvan de uitvoe-
ring beperkt is tot één politiezone

In dit geval wordt, overeenkomstig artikel 61, 5de lid WGP en artikel
7/2 WPA, de operationele coördinatie en leiding in principe toever-
trouwd aan de korpschef van de lokale politie. Deze bepalingen bieden
tevens de mogelijkheid om af te wijken van dit principe :

a) De korpschef van de zone waarin de opdracht zal worden
uitgevoerd kan vragen dat de operationele coördinatie en leiding wordt
waargenomen door de bestuurlijke directeur-coördinator.

Ik acht het aangewezen om niet op systematische wijze van deze
optie gebruik te maken. Deze dient dan ook een uitzondering te blijven.
In voorkomend geval, zal de korpschef de aanvraag pas indienen na
overleg met de burgemeester.

de nature fédérale que d’autres zones.

Il peut également être tenu compte des différences ponctuelles entre
la capacité réelle dans les zones de police concernées et l’effectif
minimal du personnel opérationnel qui est réglementairement prévu
pour cette zone. Il va de soi que le fonctionnement global du système de
solidarité supralocale ne peut être mis en péril.

En ce qui concerne le lieu de l’intervention, on veillera autant que
possible à orienter l’engagement en appui vers sa propre région, que
l’on connaı̂t mieux.

Le Dirco transmettra aux chefs de corps locaux de l’arrondissement
un état mensuel contenant un aperçu des diminutions de la ligne de
crédit pour l’ensemble des zones de l’arrondissement. Cet état mensuel
donnera également un aperçu de l’engagement de la réserve générale.

5. Intervention supralocale de la police locale : principes
5.1. Compétence territoriale
Tout comme la police fédérale, les fonctionnaires de police de la

police locale sont compétents pour l’accomplissement de leurs missions
sur l’ensemble du territoire du Royaume. Mais ils accompliront ″en
principe″ leurs missions sur le territoire de la zone de police (article 45
de la loi sur la fonction de police, ci-après dénommée LFP).

La police locale n’effectuera des missions de police administrative en
dehors de sa propre zone que dans les cas suivants :

— sur la base d’accords d’appui latéral;
— en application du renfort supralocal visé à la présente directive;

— en application de certaines missions fédérales classiques, lorsque
celles-ci impliquent une intervention dans une autre zone (p.ex. le
travail des spotters lors des matches de football, la protection lors du
transfert de détenus);

— en exécution d’une réquisition du Ministère de l’Intérieur.

Comme cela a déjà été exposé plus haut, la police locale qui opère
dans une autre zone de police reste toujours sous l’autorité du
bourgmestre de la commune dans laquelle elle opère.

5.2 Régime de responsabilité en cas de dommages
Au cas où des membres du personnel ou des biens appartenant à la

police locale qui assume une mission d’appui dans le cadre de cette
directive, subissent un préjudice (ex. dégâts à un véhicule de police), les
dommages seront indemnisés par la zone de police qui reçoit l’assis-
tance.

Cette dernière ne dispose pas de recours contre l’Etat, à moins que la
mission pour laquelle l’appui a été fourni soit prévue dans une
directive contraignante du Ministre de l’Intérieur fixant une mission de
police administrative à caractère fédéral (par exemple la protection des
ambassades ou d’autres institutions en application de l’article 62, 5°
LPI).

Lorsque l’intervention supra locale de police cause des dommages à
des tiers, l’article 47 de la LFP est d’application (7).

5.3. Direction et coordination opérationnelles lors d’une mission de
renfort supralocal

En ce qui concerne la direction et la coordination lors de l’exécution
d’une mission de nature fédérale, le principe d’un commandement
unique figure au centre de la réforme des polices et de la loi sur la police
intégrée. Le commandement et la coordination d’une opération de
police sont exercés, soit par le chef de zone, soit par le Dirco. L’exercice
de cette mission policière/opérationnelle ne retranche rien à la
responsabilité du bourgmestre en matière du maintien de l’ordre public
dans sa commune.

La lecture combinée de l’article 61, alinéa 5 de la LPI et des
articles 7/1 à 7/3 de la LFP fait valoir les règles suivantes pour ce qui
est du renfort supralocal de la police locale :

5.3.1. Missions de renfort supralocal dont l’exécution est limitée à une
seule zone de police

Conformément à l’article 61, alinéa 5 de la LPI et de l’article 7/2 de
la LFP, la coordination et la direction opérationnelles sont en principes
confiées au chef de corps de la police locale. Ces dispositions offrent
toutefois la possibilité de déroger à ce principe :

a) Le chef de corps de la zone dans laquelle la mission sera exécutée
peut demander que la coordination et la direction opérationnelles
soient assurées par le directeur coordonnateur administratif.

J’estime indiqué de ne pas recourir à cette option de manière
systématique. Cela doit par conséquent rester une exception. Le cas
échéant, le chef de corps n’introduira la demande qu’après concertation
avec le bourgmestre.
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b) Voor de gevallen waarin de opdracht tegelijk wordt uitgevoerd
door de lokale politie en de federale politie, kan de dwingende richtlijn,
in afwijking van bovenvermeld principe, het politieniveau aanduiden
dat met de operationele leiding is belast.

Ik ben van oordeel deze mogelijkheid tot algemene afwijking niet te
weerhouden voor de toepassing van deze richtlijn.

c) Wanneer de federale politie ambtshalve of op mijn bevel optreedt
bij de uitvoering van bovenlokale opdrachten, en wanneer ik, gelet op
de specifieke omstandigheden van deze tussenkomst, beslis deze
functie toe te vertrouwen aan de bestuurlijke directeur-coördinator.
Deze uitzonderlijke beslissing zal, behoudens in geval van hoogdrin-
gendheid, worden genomen in overleg met de burgemeester.

Ik ben van mening dat een dergelijke situatie zeer uitzonderlijk zal
moeten blijven, bv. wanneer de uitvoering van de opdracht beant-
woordt aan de notie van algemeen belang bedoeld in artikel 11 WPA.

5.3.2. Opdrachten van supralokale versterking waarvan de uitvoe-
ring zich uitstrekt over meerdere politiezones

In deze gevallen, geldt, voor de toepassing van deze richtlijn, het
principe dat de operationele leiding en coördinatie worden toever-
trouwd aan de Dirco.

De wet voorziet meerdere uitzonderingen op dit principe :
a) In geval van een gezamenlijk optreden van de lokale polities,

kunnen de burgemeesters op wier grondgebied de opdracht wordt
uitgevoerd, samen beslissen om de operationele leiding en coördinatie
toe te vertrouwen aan de korpschef van de lokale politie die zij daartoe
aanwijzen.

b) In geval van een gezamelijk optreden van de federale en de lokale
politie, kunnen de Minister van Binnenlandse Zaken en de burgemees-
ters op wier grondgebied de opdracht wordt uitgevoerd, samen
beslissen om de operationele leiding en coördinatie toe te vertrouwen
aan de korpschef van de lokale politie die zij daartoe aanwijzen.

De elementen die bij deze beslissingen in overweging moeten
worden genomen, zijn de volgende :

— het belang van de gebeurtenis;
— haar al dan niet nationaal karakter;
— de respectievelijke deelname van de lokale politie van de

betrokken zones, van de lokale politiediensten die in steun geroepen
worden, en van de federale politie.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Nota’s

(1) Artikel 62, 10° WGP werd ingevoerd door artikel 18 van de Wet
van 2 april 2001 tot wijziging van de wet op het politieambt, de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, en tot wijziging van overige wetten
inzake de inplaatsstelling van de nieuwe politiestructuren, B.S.,
14 april 2001.

(2) Koninklijk besluit van 17 september 2001 tot vaststelling van de
organisatie- en werkingsnormen van de lokale politie teneinde een
gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de bevolking te verzeke-
ren, B.S., 12 oktober 2001.

(3) Ministeriële Omzendbrief PLP 10 van 9 oktober 2001 inzake de
organisatie- en werkingsnormen van de lokale politie met het oog op
het waarborgen van een minimale gelijkwaardige dienstverlening aan
de bevolking, B.S., 16 oktober 2001.

(4) Voor de toepassing van deze richtlijn is het dus niet noodzakelijk
dat de voorwaarden om tot een vordering te kunnen overgaan, zijn
vervuld : de artikelen 43 (burgemeester) 64 (Minister) WGP beperken
de mogelijkheid tot vordering tot gevallen van « ramp, onheil,
schadegeval, oproer, kwaadwillige samenscholing of ernstige en nakende
bedreigingen van de openbare orde ».

(5) Koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal
effectief van het operationeel en van het administratief en logistiek
personeel van de lokale politie, B.S., 12 oktober 2001.

(6) Koninklijk besluit van 17 september 2001 tot vaststelling van de
organisatie- en werkingsnormen van de lokale politie teneinde een
gelijkwaardige minimale dienstverlening aan de bevolking te verzeke-
ren, B.S., 12 oktober 2001.

(7) « (...) De gemeente of desgevallend, de meergemeentezone is
aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door de politieambtenaren
van de lokale politie in de functies waarin de Staat, de gemeente of de
meergemeentezone hen heeft aangewend, net zoals de aanstellers
aansprakelijk zijn voor de schade aangericht door toedoen van hun
aangestelden.

De gemeente of, desgevallend, de meergemeentezone kan verhaal
nemen op de Staat voor de schade veroorzaakt door een politieambte-
naar van de lokale politie bij opdrachten die de Staat hem heeft
toevertrouwd. »

b) Pour les cas où la mission est simultanément exécutée par la police
locale et la police fédérale, la directive contraignante, en dérogation au
principe énuméré ci-dessus, peut désigner le niveau de police chargé de
la direction opérationnelle.

Je suis d’avis de ne pas retenir cette possibilité de dérogation générale
pour l’application de la présente directive.

c) Lorsque la police fédérale intervient d’office ou sur mon ordre lors
de l’exécution de missions supralocales, et lorsque, vu les circonstances
spécifiques de cette intervention, je décide de confier cette fonction au
directeur coordonnateur administratif. Cette décision exceptionnelle
sera prise en concertation avec le bourgmestre, sauf en cas d’extrême
urgence.

J’estime qu’une telle situation devra rester très exceptionnelle, p.ex.
lorsque l’exécution de la mission répond à la notion d’intérêt général
visée à l’article 11 de la LFP.

5.3.2. Missions de renfort supralocal dont l’exécution s’étend sur
plusieurs zones de police

Pour ces cas, dans le cadre de cette directive, le principe est que la
direction et la coordination opérationnelles sont confiées au Dirco.

La loi prévoit plusieurs exceptions à ce principe :
a) En cas d’intervention commune des polices locales, les bourgmes-

tres des communes sur le territoire desquelles la mission est accomplie,
peuvent décider ensemble de confier la direction et la coordination
opérationnelles au chef de zone qu’ils désignent.

b) En cas d’intervention commune de la police locale et de la police
fédérale, le Ministre de l’Intérieur et les bourgmestres des communes
sur le territoire desquels la mission est accomplie, peuvent décider,
d’un commun accord, de confier la direction et la coordination
opérationnelles au chef de corps de la police locale qu’ils désignent.

Les éléments à prendre en considération dans ces décisions sont les
suivants :

l’importance de l’événement;
son caractère national ou non;
la participation respective de la police locale des zones concernées,

des polices locales appelées en renfort et de la police fédérale.

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Notes

(1) L’article 62, 10° de la LPI a été introduit par l’article 18 de la loi du
2 avril 2001 modifiant la loi sur la fonction de police, la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, et modifiant d’autres lois relatives à la mise en place des
nouvelles structures de police, M.B., 14 avril 2001.

(2) Arrêté royal du 17 septembre 2001 déterminant les normes
d’organisation et de fonctionnement de la police locale visant à assurer
un service minimum équivalent à la population, M.B., 12 octobre 2001.

(3) Circulaire ministérielle PLP 10 concernant les normes d’organisa-
tion et de fonctionnement de la police locale visant à assurer un service
minimum équivalent à la population, M.B., 16 octobre 2001.

(4) Pour l’application de la présente directive, il n’est dès lors pas
nécessaire que les conditions pour pouvoir procéder à une réquisition
soient remplies : les articles 43 (bourgmestre) 64 (Ministre) de la LPI
limitent les possibilités de réquisition aux cas de ″catastrophes,
sinistres, émeutes, attroupements hostiles ou de menaces graves et
imminentes contre l’ordre public″.

(5) Arrêté royal du 5 septembre 2001 déterminant l’effectif minimal
du personnel opérationnel et du personnel administratif et logistique
de la police locale, M.B., 12 octobre 2001.

(6) Arrêté royal du 17 septembre 2001 déterminant les normes
d’organisation et de fonctionnement de la police locale visant à assurer
un service minimum équivalent à la population, M.B., 12 octobre 2001.

(7) « (...) La commune ou, le cas échéant, la zone pluricommunale est
responsable du dommage causé par les fonctionnaires de police de la
police locale dans les fonctions auxquelles l’Etat, la commune ou la
zone pluricommunale les a employés, comme les commettants sont
responsables du dommage causé par le fait de leurs préposés.

La commune ou, le cas échéant, la zone pluricommunale peut exercer
un recours contre l’Etat pour le dommage causé par le fonctionnaire de
police de la police locale dans les missions que l’Etat lui a confié. »
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BEGELEIDENDE NOTA

Inzake : Ministeriële richtlijn MFO-2 betreffende het personeel
capaciteitsbeheer en het verlenen van versterking door de lokale politie
bij opdrachten van bestuurlijke politie

1. Voorwerp

Doelstelling van deze richtlijn is de creatie van een juridisch
instrument tot instelling van een realistisch en pragmatisch systeem
van solidariteit tussen politiezones bij de uitoefening van omvangrijke
opdrachten van bestuurlijke politie, waarbij wordt vermeden om
beroep te moeten doen op de vordering van de lokale politie.

Dit systeem van supralokale versterking wordt in de plaats gesteld
van de inzet van de vroegere marseenheden binnen de federale politie,
zodat ook in de toekomst verder kan worden tegemoet gekomen aan de
diverse lokale noden op het vlak van de politiecapaciteit voor
omvangrijke opdrachten van bestuurlijke politie.

2. Voorgeschiedenis

Deze richtlijn werd voorbereid door een werkgroep samengesteld uit
vertegen-woordigers van de lokale en van de federale politie, alsook
van mijn departement, Algemene Rijkspolitie.

Bij de voorbereiding van deze richtlijn, werd vertrokken van de
volgende premissen :

— de omstandigheden waarin tot vordering wordt overgegaan zijn
uitzonderlijk en moeten uitzonderlijk blijven; de vordering kan nooit de
regel zijn inzake versterking; het is dan ook noodzakelijk te kunnen
beschikken over een regulier systeem van supralokale versterking, dat
kan gebruikt worden in « normale » omstandigheden;

— de normen moeten aangepast zijn aan de reële behoeften in die
omstandigheden : voor een doeltreffende organisatie van de supralo-
kale versterking is het niet noodzakelijk, zelfs niet verantwoord, om de
maximumgrens van 20 % van de jaarcapaciteit, voorzien in artikel 64
WGP, als norm te stellen; een relatief klein gedeelte van dat percentage
volstaat, terwijl de rest van de bij wet ingestelde « gehypothekeerde
capaciteit » van de lokale politie slechts in zeer uitzonderlijke
omstandigheden zal worden aangewend door de Minister van Binnen-
landse Zaken;

— het systeem moet werkbaar zijn, zowel vanuit de korpsen die de
capaciteit moeten leveren (zo weinig mogelijk belasting), als gezien
vanuit supralokaal oogpunt (de beschikbaarheid van een voldoende
ruim potentieel).

Op basis van deze uitgangspunten, werd voorliggend ontwerp van
richtlijn opgesteld en onderhandeld. De juridische basis ervan is het
artikel 62, 10° WGP, ingevoegd door de « Frescowet » van 2 april 2001
(B.S., 14 april 2001).

Deze bepaling biedt aan de Minister van Binnenlandse Zaken de
mogelijkheid om een dwingende richtlijn te nemen met betrekking tot
de lokale opdracht van federale aard « uitzonderlijk en tijdelijk,
versterking verlenen bij omvangrijke opdrachten van bestuurlijke
politie ».

Door de organisatie van een federaal systeem van onderlinge
solidariteit tussen zones, in combinatie met de middelen van de
federale reserve, dient elke zone slechts relatief uitzonderlijk en tijdelijk
een bijdrage te leveren. Aldus kan op permanente wijze een werkbaar
en pragmatisch systeem van supralokale versterking functioneren. Vele
handen maken het werk licht....

3. De supralokale versterking : een opdracht voor de geı̈ntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

De supralokale versterking voor omvangrijke opdrachten van bestuur-
lijke politie wordt geleverd, ofwel door de federale politie, ofwel door
de lokale politie van een andere zone in toepassing van deze richtlijn,
of door beide.

De lokale politie ondersteunen is een primaire opdracht van de
federale politie, « met inachtneming van de principes van specialiteit en
subsidiariteit » (artikel 3 WGP). De bestaande effectieven van de reserve
van de federale politie laten niet toe dat iedere vraag om steun of
versterking door de federale politie zal kunnen uitgevoerd worden.
Praktisch gezien is terbeschikkingstelling van personeelsleden voor
opdrachten van bestuurlijke politie dan ook een gelijklopende opdracht
voor de lokale en de federale politie.

Behoudens de gespecialiseerde steun, dient een vraag om versterking
bijgevolg niet te preciseren of versterking door een andere politiezone
wordt gevraagd, of door de reserve van de federale politie (DAR).

NOTE D’ACCOMPAGNEMENT

Concerne : Directive ministérielle MFO-2 relative à la capacité de
gestion du personnel et à l’octroi de renfort par la police locale lors des
missions de police administrative

1. Objet

L’objectif de la présente directive est la mise en place d’un instrument
juridique créant un système réaliste et pragmatique de solidarité entre
zones de police, dans l’exercice des missions de police administrative à
grande échelle, afin d’éviter de devoir faire appel à la réquisition de la
police locale.

Ce système de renfort supralocal remplace l’engagement des ancien-
nes unités de marche de la police fédérale, de façon à continuer de faire
face à l’avenir aux divers besoins locaux en matière de capacité policière
pour des missions de police administrative à grande échelle.

2. Origines

Cette directive a été préparée par un groupe de travail constitué de
représentants de la police locale et de la police fédérale, ainsi que de
mon département, la Police générale du Royaume.

Pour la préparation de cette directive, les postulats de base suivants
ont été retenus :

— les circonstances dans lesquelles on procédera à la réquisition sont
et doivent être exceptionnelles; la réquisition ne peut jamais constituer
la règle en ce qui concerne le renfort; il est dès lors nécessaire de
disposer d’un système de renfort supralocal régulier qui peut être
utilisé dans des circonstances ″normales″;

— les normes doivent être adaptées aux besoins réels dans ces
circonstances : pour une organisation efficace du renfort supralocal, il
n’est pas nécessaire, ni même justifié, d’imposer comme norme la limite
maximale de 20 % de la capacité annuelle prévue à l’article 64 de la LPI;
une partie relativement restreinte de ce pourcentage suffit, tandis que le
reste de la ″capacité hypothéquée″ de la police locale instituée par la loi
ne sera utilisée par le Ministre de l’Intérieur que dans des circonstances
très exceptionnelles.

— le système doit être applicable, tant pour les corps qui doivent
fournir la capacité (charge aussi faible que possible) que du point de
vue supralocal (la disponibilité d’un potentiel suffisamment vaste).

Sur la base de ces principes de départ, le présent projet de directive
a été rédigé et négocié. La base juridique en est l’article 62, 10° de la LPI,
introduit par la ″Loi fresque″ du 2 avril 2001 (M.B., 14 avril 2001).

Cette disposition offre au Ministre de l’Intérieur la possibilité de
prendre une directive contraignante relative à la mission locale de
nature fédérale ″pour fournir, à titre exceptionnel et temporaire, un
renfort lors de missions de police administrative à grande échelle″.

Par l’organisation d’un système fédéral de solidarité mutuelle entre
zones, en combinaison avec les moyens de la réserve fédérale, chaque
zone ne doit fournir qu’une contribution relativement exceptionnelle et
temporaire. Ainsi, un système pragmatique et applicable de renfort
supralocal peut fonctionner de manière permanente. L’union fait donc
la force...

3. Le renfort supralocal : une mission pour le service de police
intégré, structuré à deux niveaux

Le renfort supralocal pour les missions de police administrative à
grande échelle est fourni soit par la police fédérale, soit par la police
locale d’une autre zone en application de la présente directive, soit par
les deux.

Appuyer la police locale constitue une mission primaire de la police
fédérale, ″dans le respect des principes de spécialité et de subsidiarité″
(article 3 LPI). Les effectifs existants de la réserve de la police fédérale
ne permettent pas de répondre à toute demande d’appui ou de renfort
par la police fédérale. D’un point de vue pratique, la mise à disposition
de membres du personnel pour des missions de police administrative
constitue dès lors une mission concomitante pour la police locale et la
police fédérale.

A l’exception de l’appui spécialisé, une demande de renfort ne doit
par conséquent pas préciser quel type de renfort est demandé, que ce
soit le renfort par une autre zone de police ou par la réserve de la police
fédérale (DAR).
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De beslissing om hetzij de DAR in te zetten, hetzij de supralokale
steun van andere zones aan te wenden, of een combinatie van beide, zal
geval per geval worden genomen en rekening houdend met de andere
opdrachten van de federale reserve en met de al dan niet gespeciali-
seerde aard van de gevraagde steun.

Zie de bijlage bij deze nota voor de opdrachten en de mogelijkheden
van de DAR.

4. Duidelijke en realistische normen
De normen voor de toepassing van deze richtlijn werden bepaald op

een wijze dat zij noch overdreven, noch onvoldoende zijn, maar dat zij
beantwoorden aan de reële behoeften op het terrein.

Verder werden de normen zo bepaald, dat elk lokaal politiekorps
precies kan inschatten welke de capaciteit is die voor de vervulling van
deze supralokale opdrachten kan worden aangesproken, zodat zij
daartoe de gepaste reserve kan opbouwen. Tenslotte wordt de garantie
geboden dat de manuren die worden ingezet voor de toepassing van
dit systeem niet meer zullen worden gevorderd in toepassing van
artikel 64 WGP.

Meer in het bijzonder, werd bij het bepalen van de normen rekening
gehouden met onder meer volgende elementen :

— de gemiddelde belasting van de vroegere marseenheden van de
federale politie;

— de benodigde tijd voor opleiding en training;
— de toepassing van het Rechtspositiebesluit van het personeel van

de politiediensten (koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van
de rechtspositie van het personeel van de politiediensten, B.S.,
31 maart 2001);

— de startcapaciteit van de diverse zones;
— een individuele prestatienorm (d.i. het aantal manuur dat een

doorsnee politieambtenaar werkt) van 1 500 uur voor een volledig jaar
(voorlopige hypothese voor de toepassing van deze richtlijn).

De richtlijn legt 2 normen op :
1. De norm Prestatieuren of de zogenaamde « kredietlijn » per zone,

d.i. het maximaal aantal manuren dat een politiezone op jaarbasis moet
kunnen leveren (1,50 % van het minimaal effectief van het operationeel
personeel).

2. De norm Aanspreekbaarheidsniveau, die het maximum aantal
personeelsleden bepaalt die een politiezone binnen een bepaalde
termijn dient te leveren (basisnorm 48 uur), evenals de maximale
piekbelasting per zone (7 % van het minimaal effectief van het
operationeel personeel).

Door de combinatie van deze beide normen, beschikt de korpschef
over een duidelijk beeld van de capaciteit die zijn zone maximaal moet
kunnen leveren en binnen welke termijnen. Op die basis kan hij de
nodige organisatorische maatregelen treffen en een gepaste reserve
opbouwen. Vanzelfsprekend kan die reserve, zolang zij niet wordt
aangesproken voor supralokale opdrachten, gewoon blijven functione-
ren binnen de lokale organisatie.

5. Opleiding en uitrusting
De richtlijn bepaalt dat het personeel dat wordt ingezet voor

supralokale steunverlening moet zijn opgeleid en uitgerust voor taken
van handhaving van de openbare orde.

Om dit te kunnen realiseren, zullen, in afwachting van de uitvaardi-
ging van nieuwe normen inzake uitrusting (in uitvoering van arti-
kel 141, tweede lid WGP) en nader uitgewerkte richtlijnen inzake
opleiding, de volgende regels en maatregelen worden toegepast.

Individuele uitrusting
In afwachting van de uitvaardiging van nieuwe normen, kunnen de

normen die actueel voor de gemeentepolitie gehanteerd worden,
toegepast worden met betrekking tot het individueel ordehandhavings-
tenue voor de politieambtenaar die belast wordt met ordehandhaving.
In de overgangsfase gelden deze normen dus ook voor de individuele
uitrusting van de ex-rijkswachters, aangezien die daar eveneens aan
beantwoordt.

Tot zijn vervanging wordt derhalve toepassing gemaakt van het
Koninklijk besluit van 24 april 1995 houdende regeling van het dragen
van het uniform door de gemeentepolitie (B.S., 2 juni 1995), in het
bijzonder de artikelen 14, 15 en 27, en de in bijlage 4 bij het besluit
vastgestelde normen.

Collectieve uitrusting
In afwachting van nieuwe normen, zal in verband met de collectieve

uitrusting de volgende werkwijze worden gehanteerd.
Het politiekorps dat de steun levert zorgt voor het vervoer van zijn

personeel.

La décision soit d’engager la DAR, soit de recourir à l’appui
supralocal d’autres zones, ou encore la combinaison des deux, sera
prise au cas par cas et en tenant compte des autres missions de la
réserve fédérale et du caractère spécialisé ou non de l’appui demandé.

Voir l’annexe à la présente note pour ce qui est des missions et des
possibilités de la DAR.

4. Des normes claires et réalistes
Les normes pour l’application de la présente directive ont été

déterminées de manière à ce qu’elles ne soient ni exagérées, ni
insuffisantes mais pour répondre aux besoins réels sur le terrain.

De plus, les normes ont été précisées de manière telle que chaque
corps de police locale puisse estimer avec exactitude quelle est la
capacité qui peut être sollicitée pour l’accomplissement de ces missions
supralocales, afin qu’il puisse à cet effet constituer la réserve appro-
priée. Enfin, on offre la garantie que le nombre d’heures par personne
engagées pour l’application de ce système ne sera plus requise en
application de l’article 64 de la LPI.

De manière plus spécifique, il a notamment été tenu compte des
éléments suivants lors de la détermination des normes :

— la charge moyenne des anciennes unités de marche de la police
fédérale;

— le temps nécessaire pour la formation et l’entraı̂nement;
— l’application de l’Arrêté sur la position juridique du personnel des

services de police (arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police, M.B., 31 mars 2001);

— la capacité de départ des différentes zones;
— une norme individuelle de prestations (c’est-à-dire le nombre

d’heures prestées par un fonctionnaire de police moyen) de 1 500
heures pour une année entière (hypothèse actuelle pour l’application de
cette directive).

La directive impose 2 normes :
1. La norme Heures de prestation, que l’on appelle « ligne de crédit″

par zone, c’est-à-dire le nombre maximum d’heures par personne
qu’une zone de police doit être en mesure de fournir sur une base
annuelle (1,50 % de l’effectif minimal du personnel opérationnel).

2. La norme Niveau de disponibilité, qui détermine le nombre
maximum de membres du personnel qu’une zone de police doit fournir
dans un délai déterminé (norme de base de 48 heures), ainsi que la
charge maximale par zone (7 % de l’ effectif minimal du personnel
opérationnel).

Par la combinaison de ces deux normes, le chef de corps a une vision
claire de la capacité maximale que sa zone peut fournir, et du délai dans
lequel elle peut le faire. Sur cette base, il peut prendre les mesures
nécessaires au niveau de l’organisation et constituer une réserve
appropriée. Il va de soi que cette réserve, tant qu’elle n’est pas sollicitée
pour des missions supralocales, peut continuer à fonctionner normale-
ment au sein de l’organisation locale.

5. Formation et équipement
La directive stipule que le personnel engagé pour fournir un appui

supralocal doit être formé et équipé pour les missions de maintien de
l’ordre public.

Pour être à même de le réaliser, les règles et mesures suivantes seront
appliquées dans l’attente de la fixation des nouvelles normes en matière
d’équipement (en exécution de l’article 141, alinéa 2 de la LPI) et des
directives plus détaillées en matière de formation.

Equipement individuel
Dans l’attente de la fixation des nouvelles normes, les normes qui

sont actuellement utilisées pour la police communale peuvent être
appliquées en ce qui concerne l’équipement individuel de maintien de
l’ordre, pour le fonctionnaire de police chargé du maintien de l’ordre.
Lors de la phase transitoire, ces normes sont donc également valables
pour l’équipement individuel des ex-gendarmes, puisqu’elles y répon-
dent également.

Jusqu’à son remplacement, on recourra donc à l’application de
l’arrêté royal du 24 avril 1995 réglementant le port de l’uniforme par la
police communale (M.B., 2 juin 1995), en particulier les articles 14, 15 et
27, ainsi que les normes établies à l’annexe 4 de cet arrêté.

Equipement collectif
Dans l’attente de nouvelles normes, la méthode de travail suivante

sera d’application en ce qui concerne l’équipement collectif.
Le corps de police qui fournit l’appui assure le transport de son

personnel
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Op het vlak van de overige collectieve uitrusting, kan, voor de
organisatie van de supralokale versterking bedoeld in deze richtlijn,
gebruik gemaakt worden van alle actueel beschikbare middelen,
ongeacht hun afkomst (de lokale politie die de steun ontvangt, de
lokale politie die de steun levert, de federale politie). Over de inzet van
deze middelen (radiomiddelen, commandovoertuigen, voertuigen voor
het transport van aangehouden personen, vrachtwagens, collectieve
bewapening, arrestatiesets,...) wordt beslist in onderling overleg tussen
de korpschefs die steun leveren en zij die steun verkrijgen, de Dirco van
het arrondissement waartoe de politiezone van de plaats van de
gebeurtenis behoort, en DGA. Vooral de (radio)communicatie is een
bepalende factor voor het goede verloop van de ordedienst.

Opleiding
Teneinde ook op tactisch vlak tot een maximaal geı̈ntegreerde politie

te komen, acht ik de organisatie van gemeenschappelijke opleidingen
en trainingen inzake ordehandhaving essentieel.

Er zullen opleidingen worden ingericht voor peletonscommandant,
sectiecommandant en sectielid. De organisatie van deze opleidingen
wordt toevertrouwd aan de Dirco, in overleg en samenspraak met de
korpschefs, de politiescholen en de opleidingscentra. Versterking qua
officieren, personeel en materiaal vanuit DAR kan bekomen worden.

Het personeel wordt in functie van de vroeger gekregen opleidingen
en de opgedane ervaring gerangschikt in één van de volgende drie
niveaus : ’beginner’-’geı̈nitieerde’-’expert’. Dit beginprofiel wordt bepaald
in gemeen overleg tussen de korpschef (die de personeelsleden
nominatief aanwijst) en de Dirco. In functie van het beginprofiel wordt
dan een aangepaste opleidingsmodule gevolgd.

6. Operationele leiding en coördinatie
Tenslotte bepaalt de richtlijn de te hanteren regels inzake de

operationele leiding en coördinatie bij een opdracht van supralokale
versterking. Op dit vlak geldt sinds de invoering van de wet van
7 december 1998 immers een principe van eenheidscommando.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

Bijlage : opdrachten, capaciteit en middelen van de federale reserve van
de federale politie (Directie van de Algemene Reserve)

1. Opdrachten
De federale reserve is belast met de hiernavolgende opdrachten.
1.1. Het uitvoeren van gespecialiseerde escorte- en beschermings-

opdrachten :
* de escorte en bescherming van bepaalde waardentransporten

(’intercity’ en ’nationale bank’);
* de nationale overbrenging van gevaarlijke gevangenen;
* de escorte en bescherming van nucleaire transporten, transporten

van waardevolle kunstvoorwerpen en van explosieven,...
1.2. Op het gehele nationale territorium, een al dan niet gespeciali-

seerde operationele steun voor de ordehandhaving leveren ten voor-
dele van de diensten van de federale politie en van de lokale politie
onder de vorm van getrainde en bijzonder uitgeruste geconstitueerde
eenheden te voet, te paard of op voertuig, met of zonder speciale
middelen.

1.3. 24 uur op 24 een permanente interventiereserve (het piket) ter
beschikking houden, samengesteld uit minimum een half peloton
versterkt met een sproeiwagen, teneinde snel :

* een gespecialiseerde operationele steun te kunnen leveren onder de
vorm van een geconstitueerde eenheid voor het uitvoeren van een
niet-geplande opdracht van ordehandhaving;

* een operationele steun te kunnen leveren om tegemoet te komen
aan een aanvraag tot versterking uitgaande van een dienst van de
federale politie of van een lokale politie waarvan de effectieven tijdelijk
ontoereikend zijn om de uitvoering van een niet-geplande opdracht
van bestuurlijke politie te verzekeren.

1.4. Met de dagelijkse capaciteit die niet ingezet is in operaties van
ordehandhaving, gespecialiseerde escorte- en beveiligingsoperaties of
voor de organisatie van de permanente interventiereserve, een opera-
tionele steun leveren aan de diensten van de federale politie en aan de
lokale polities onder de vorm van toezichtspatrouilles te paard of van
versterkingen voor geplande operaties van bestuurlijke of gerechtelijke
politie.

Au niveau du reste de l’équipement collectif, il est possible, pour
l’organisation du renfort supralocal visé à la présente directive, de faire
usage de tous les moyens actuellement disponibles, quelle qu’en soit
leur origine (la police locale qui reçoit l’appui, la police locale qui
fournit l’appui, la police fédérale). L’engagement de ces moyens
(moyens de radiophonie, véhicules de commandement, véhicules pour
le transport des personnes arrêtées, camions, armement collectif, sets
d’arrestation...) fait l’objet d’une concertation mutuelle entre les chefs
de corps qui fournissent un appui et ceux qui le reçoivent, le Dirco de
l’arrondissement à laquelle appartient la zone de police du lieu de
l’événement, et la DGA. Prioritairement, la communication (radiopho-
nique) est un facteur déterminant pour le bon déroulement du service
d’ordre.

Formation
Afin de parvenir, également au niveau tactique, à une police intégrée

de façon maximale, j’estime que l’organisation des formations et des
entraı̂nements en commun en matière de maintien de l’ordre est
essentielle.

Des formations seront prévues pour le commandant de peloton, pour
le commandant de section et pour le membre de section. L’organisation
de ces formations est confiée au Dirco, en concertation avec les chefs de
corps, les écoles de police et les centres de formation. Il est possible
d’obtenir du renfort au niveau des officiers, du personnel et du matériel
émanant de la DAR.

Le personnel est classé, en fonction des formations précédemment
suivies et de l’expérience obtenue, dans un des trois niveaux suivants :
″débutant″, ″initié″ ou ″expert″. Ce profil de départ est déterminé en
concertation avec le chef de corps (qui désigne nominativement les
membres du personnel) et le Dirco. En fonction du profil de départ, un
module de formation adapté est suivi.

6. Direction et coordination opérationnelles
Enfin, la directive précise les règles à utiliser en ce qui concerne la

coordination et la direction opérationnelles en cas de mission de renfort
supralocal. A ce niveau, un principe d’unité de commandement est en
effet en vigueur depuis l’introduction de la loi du 7 décembre 1998.

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Annexe : missions, capacité et moyens de la réserve fédérale de la police
fédérale (Direction de la Réserve générale)

1. Missions
La réserve fédérale est chargée des missions suivantes.
1.1. L’exécution de missions de protection et d’escorte spécialisées :

* l’escorte et la protection de certains transports de fonds (’intercity’
et ’banque nationale’);

* le transfert national de détenus dangereux;
* l’escorte et la protection de transports nucléaires, de transports

d’objets d’art de grande valeur et d’explosifs,...
1.2. Fournir un appui opérationnel spécialisé ou non pour le maintien

de l’ordre sur l’ensemble du territoire national au profit des services de
la police fédérale et de la police locale sous la forme d’unités
constituées, entraı̂nées et spécialement équipées, à pied, à cheval ou en
véhicule, avec ou sans moyens spéciaux.

1.3. Tenir à disposition 24 heures sur 24 une réserve d’intervention
permanente (le piquet) constituée au minimum d’un demi-peloton
renforcé d’une arroseuse, afin de pouvoir fournir rapidement :

* un appui opérationnel spécialisé sous la forme d’une unité
constituée pour l’exécution d’une mission non planifiée de maintien de
l’ordre;

* un appui opérationnel afin de répondre à la demande de renfort
émanant d’un service de la police fédérale ou d’une police locale dont
les effectifs sont temporairement insuffisants pour assurer l’exécution
d’une mission non planifiée de police administrative.

1.4. Livrer un appui opérationnel aux services de la police fédérale ou
aux polices locales sous la forme de patrouilles de surveillance à cheval
ou sous la forme de renforcements pour des opérations planifiées de
police administrative ou judiciaire, avec la capacité quotidienne qui
n’est pas engagée dans des opérations de maintien de l’ordre, dans des
opérations de protection et d’escorte spécialisées ou pour l’organisation
de la réserve permanente d’intervention.
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1.5. Het leveren van de Koninklijke Escorte te paard.

2. Capaciteit

De federale interventiereserve beschikt over een organiek personeels-
kader van 1 020 FTE aan operationeel personeel. Ongeveer 50 % van de
beschikbare capaciteit kan aangewend worden voor de gespeciali-
seerde operationele steun inzake ordehandhaving.

3. Gespecialiseerde steunverlening inzake ordehandhaving

(cf. punt 1.2)

In dit domein kan de federale reserve de hiernavolgende diensten
aanbieden.

3.1. Een expertise leveren onder de vorm van technische en tactische
adviezen voor de overheden, de diensten van de federale politie en de
zonechefs van de lokale politie die betrokken zijn bij de voorbereiding
van een geplande operatie van ordehandhaving (functie van ’help-
desk’).

3.2. Het ter beschikking stellen van een ondersteuningscel aan de
bestuurlijke directeuren-coördinator om hen te helpen bij het voorbe-
reiden, het leiden of het coördineren van een belangrijke operatie van
ordehandhaving.

3.3. Het ter beschikking stellen aan de operationele verantwoorde-
lijke van de ordedienst, van een commandostructuur (een groepscom-
mando) voor het leiden van een belangrijk aantal geconstitueerde
eenheden.

3.4. Het ter beschikking stellen van getrainde geconstitueerde
eenheden. De specificiteiten voor de deze geconstitueerde eenheden
zijn :

* de bijzondere uitrusting (beschermingskledij bijvoorbeeld);

* de mogelijkheid om complexere opdrachten van ordehandhaving
uit te voeren.

In geval van noodzaak en bij aanwending van alle beschikbare
middelen, kunnen op piekmomenten tot 15 pelotons (ongeveer 600 per-
soneelsleden) geleverd worden.

3.5. Het ter beschikking stellen van bijzondere middelen.

Voor wat de personele middelen betreft, kunnen ruiterijpelotons,
grenadiersploegen (voor het afvuren van traangasgranaten), aanhou-
dingsteams en lock-on-teams (bevrijden van vastgeketende manifest-
anten) ter beschikking gesteld worden.

Voor wat de materiële middelen betreft, kan onder meer gedacht
worden aan :

* Spaanse Ruiters (met aangepast wagenpark voor het vervoer ter
plaatse) die kunnen aangewend worden voor het opzetten van
versperringen;

* voertuigen voor het vervoer van geconstitueerde eenheden (bussen,
verstevigde voertuigen, gepantserde voertuigen,...);

* bijzondere voertuigen : sproeiwagens, voertuigen voor het vervoer
van aangehouden personen, vrachtwagens met bijzonder materieel,...

3.6. Het ondersteunen van opleidingen in het domein van de
ordehandhaving, hetzij door het leveren van adviezen en steun bij de
conceptuele uitwerking, hetzij door het leveren van (personele en/of
materiële) middelen bij de organisatie van de opleiding.

4. De aanvragen tot het bekomen van de steun worden, conform art
104 van de wet op de geı̈ntegreerde politiedienst, gericht aan de
bestuurlijke directeur-coördinator.

1.5. Fournir une Escorte royale à cheval.

2. Capacité

La réserve fédérale d’intervention dispose d’un cadre de personnel
organique de 1 020 FTE au personnel opérationnel. Environ 50 % de la
capacité disponible peut être allouée pour l’appui opérationnel spécia-
lisé en matière de maintien de l’ordre.

3. L’appui spécialisé en matière de maintien de l’ordre

(cf. point 1.2)

Dans ce domaine, la réserve fédérale peut offrir les services suivants.

3.1. Fournir une expertise sous la forme d’avis techniques ou
tactiques pour les autorités, les services de la police fédérale et les chefs
de zone de la police locale concernés par la préparation d’une opération
planifiée de maintien de l’ordre (fonction de ’helpdesk’).

3.2. Mettre à disposition des directeurs-coordinateurs administratifs
une cellule d’appui afin de les aider à préparer, gérer ou coordonner
une opération importante de maintien de l’ordre.

3.3. Mettre à disposition du responsable opérationnel du service
d’ordre, une structure de commandement (un commandement de
groupe) pour la gestion d’un nombre important d’unités constituées.

3.4. Mettre à disposition des unités constituées entraı̂nées. Les
spécificités de ces unités constituées sont :

* l’équipement particulier (tenue de protection par exemple);

* la possibilité d’exécuter des missions plus complexes en matière de
maintien de l’ordre.

En cas de nécessité et lors de la mise en œuvre de tous les moyens
disponibles, jusqu’à 15 pelotons (environ 600 membres du personnel)
peuvent être livrés lors de pointe.

3.5. Mettre des moyens particuliers à disposition.

En ce qui concerne les moyens personnels, des pelotons de cavalerie,
des équipes de grenadiers (pour le lancement de grenades à gaz
lacrymogène), des équipes d’arrestation et des lock-on-teams (libéra-
tion de manifestant enchaı̂nés) peuvent être mis à disposition.

En ce qui concerne les moyens matériels, on peut prévoir :

* des chevaux de frise (avec parc automobile adapté pour le transport
sur place) pouvant être utilisés lors de la mise en place de barrages;

* véhicules pour le transport d’unités constituées (bus, véhicules de
renforcement, voitures blindées,...);

* voitures particulières : arroseuses, véhicules pour le transport de
personnes arrêtées, camions avec matériels particuliers,...

3.6. Soutenir des formations dans le domaine du maintien de l’ordre,
soit par l’octroi d’avis et par un appui au développement conceptuel,
soit par la fourniture de moyens (personnels et/ou matériels) lors de
l’organisation de la formation.

4. Les demandes d’un appui sont adressées, conformément à l’art 104
de la loi organisant un service de police intégré, au directeur-
coordinateur administratif.
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